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Chytré hodinky TG-SW1
Návod k obsluze
Před prvním použitím zařízení si, prosím, přečtěte tyto pokyny.     Uchovávejte je pro budoucí použití.
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Funkce
Návod
· Hodinky by měly být před použitím nejméně 2 hodiny účtovány.
· Kód resetu:  1122 
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Tlačítko napájení: Zapnuto / Vypnuto, Zapnuto / Vypnuto obrazovka, Zpět na domovskou obrazovku
Port USB: Načítání / přenos dat
Dotykováobrazovka: Každá funkce (hlavní nabídka) se zobrazí na kapacitní dotykové obrazovce
Spínač napájení / Spuštění 
Podržte stisknuté tlačítko zapnuto / vypnuto na čtyři sekundy, abyste zapnuli vaše chytré hodinky. Displej chytrých hodinek se rozsvítí a objeví se obrazovka Start.
INFO: Pokud je aspoň jedno mobilní zařízení připojené k chytrým hodinkám zapnuté a funkce Bluetooth je aktivována na obou zařízeních, chytré hodinky se automaticky připojí k mobilnímu zařízení.

Funkce Bluetooth a synchronizace
1. Zapněte Bluetooth ve vašich chytrých hodinkách
Zapněte chytré hodinky. Několikrát přejeďte zleva doprava přes displej, dokud se nezobrazí ikona Bluetooth. Klikněte na ikonku. 
2. Aktivujte Bluetooth v mobilním zařízení
Nyní připojte mobilní zařízení k chytrým hodinkám „TG-SW1“.
Synchronizace dat
Po instalaci aplikace Fun Run a úspěšném připojení telefonu a chytrých hodinek přes bluetooth můžete synchronizovat data mezi chytrými hodinkami a mobilním zařízením.
Slot karty Micro SD 

Formátujte kartu micro SD do formátu FAT32. 
Spusťte si nehet skrz drážku a odejměte zadní kryt vašich chytrých hodinek. 
Zatlačte micro SD kartu se zaobleným rohem směrem dopředu do slotu micro SD karty chytrých hodinek.
Přitom zlaté kontaktní body karty micro SD směřují dolů. 
Vložení karty Nano SIM 

Používejte pouze karty SIM, jejichž žádost o PIN byla deaktivována.

Zatlačením blokovací lišty slotu karty SIM směrem nahoru uvolněte slot.

Zvedněte západku a vložte kartu Nano SIM tak, aby pasovala. Přitom zlaté kontaktní body karty SIM směřují dolů. Vyměňte západku, zatlačte na ni a zatlačte ji směrem dolů, čímž zajistíte zámek slotu karty.
Instalujte aplikaci
Hledejte aplikaci FunRun APP v Google Play Store. Tuto aplikaci nainstalujte do svého mobilního zařízení.
Přehled Nabídky
Po zapnutí funkce chytré hodinky přejetím prstem zleva přes displej aktivujete nabídku. Klepnutím na ikonu otevřete odpovídající nabídku.
Telefon 
Zadejte telefonní číslo pro vytáčení z chytrých hodinek. 
Zprávy
Synchronizujte zprávy telefonu nebo hodinek.
Seznam volajících
Po připojení k síti Bluetooth můžete zkontrolovat telefonní hovory.
Zobrazit všechny záznamy včetně neúspěšných, volaných a přijatých hovorů.
Kontakty
Synchronizujte kontakty a zobrazte je na telefonu.
Bluetooth
Zapnutí / vypnutí funkce Bluetooth a zapnutí / vypnutí viditelné funkce.
Můžete zkontrolovat název a adresu Bluetooth.
Vzdálené oznámení
Na SMS, příchozí zprávy Skype a další aplikace na připojeném telefonu vás chytré hodinky upozorní, abyste si je mohli přečíst.
Vzdálený fotoaparát
Použijte fotoaparát telefonu k fotografování; Chcete-li je zobrazit na hodinkách, musíte nejprve zapnout fotoaparát telefonu.
Audio přehrávač
Sledujte přehrávání hudby z funkce chytrých hodinek přes Bluetooth.
Přehrávejte hudbu přes reproduktor mobilního telefonu nebo pomocí headsetu Bluetooth připojeného k chytrým hodinkám. Hudba může být přehrávána buď z vložené micro SD karty nebo připojeného mobilního zařízení.
Chcete-li přehrávat skladby uložené na kartě micro SD v přehrávači MP3 chytrých hodinek, musí být zvukové soubory uloženy v příslušné složce (Moje hudba) na paměťové kartě.

Anti Lost / Vyhledávání Smartphonu 
Hodinky vyhledají telefon nebo telefon vyhledá hodinky.
Nastavení
V nastavení chytrých hodinek můžete obnovit čas, motiv, jazyk, vizuální zobrazení a výchozí nastavení.
Krokoměr
Hlídejte si na svůj trénink pomocí krokoměru. Počítá vaše kroky a počítá spotřebu kalorií a ušlou vzdálenost.
Pozn.: Tato funkce vyžaduje, aby byl snímač pohybu na chytrých hodinkách aktivován (standardní). V případě potřeby tuto funkci zapněte.
Chcete-li se vrátit do Hlavního menu, ale chcete nechat krokoměr při cvičení, stiskněte místo tlačítka Pause nebo Reset tlačítko Napájení.
Monitor Spánku
Chcete-li sledovat kvalitu spánku na základě doby spánku, měli byste nosit chytré hodinky na zápěstí, když se ukládáte ke spánku, a stiskněte tlačítko "start".
Pozn.: Pokud se vrátíte do Hlavní nabídky, nechte monitor spánku zapnutý. Netiskněte tlačítka Pozastavení nebo Reset, pouze tlačítko Napájení.

Cvičení / Připomenutí Aktivity
Můžete si nastavit čas, abyste si připomněli cvičení.
N.B: Krokoměr, monitor spánku a upozornění na cvičení nemusí být zapnuty současně.
Pokud chcete použít další funkci, měli byste ukončit další dvě funkce.

QR Kód
Stáhněte si FunRun od dodavatelů třetích stran na trhu s Androidem nebo naskenujte níže uvedený kód QR nebo kód QR v chytrých hodinkách.

Další Funkce Chytrých Hodinek
Poplach
Kalendář
Stopky
Kapesní kalkulačka
Diktovací stroj
Režim úspory Energie
Profil
Správce Souborů
Pokyny
Před použitím plně nabijte. Nabíjení trvá přibližně 1-2 hodiny
Použijte přiložený kabel a nabíječku nebo příslušenství telefonu Android.
Připojení Bluetooth se odpojí, když chytré hodinky překročí určitou vzdálenost. Funkce inteligentního vyhledávání nemůže být použita poté, co byla funkce Anti Lost zapnuta, dokud nebude obnoveno spojení přes Bluetooth. Pokud se spojení příležitostně ztratí, znovu se připojte k síti Bluetooth (znovu připojte, pokud Bluetooth přestane fungovat déle než 5 minut). Souhlaste se synchronizací telefonního seznamu; jinak nebudete mít žádnou synchronizaci telefonního seznamu.
Tituly se zobrazují při poslechu hudby. To není případ při používání mobilních zařízení!

Přestavba nebo změna produktu zhoršuje bezpečnost produktu. 
Všechny úpravy a opravy zařízení nebo příslušenství musí provádět výrobce nebo osoby výslovně zmocněné výrobcem. 
Nikdy neotvírejte produkt s výjimkou vložení baterie, karty SIM nebo karty micro SD. Nikdy neprovádějte opravy sami! 
S výrobkem manipulujte opatrně. Může být poškozen nárazy, údery nebo dokonce pádem z nízké výšky. 
Výrobek uchovávejte mimo páru, vlhkost a extrémní teplo. 
Neponořujte výrobek do vody či jiné tekutiny. 
Technické specifikace podléhají změnám bez předchozího upozornění. 
Nikdy neohřívejte baterii nad 60 °C a nevhazujte ji do ohně. Nebezpečí požáru a výbuchu!
Nezkratujte baterii.
Nevystavujte baterii mechanickému namáhání. Vyhněte se pádu, nárazu, ohýbání, zkroucení nebo řezání baterie. 
Pokud se baterie přehřívá, okamžitě ukončete nabíjecí proces. Baterie, která se během nabíjení přehřívá nebo deformovaná, je vadná a již by se neměla používat. Nikdy úplně nevypouštějte baterii, protože se zkracuje její životnost.
Je nezbytné dodržet správnou polaritu baterie. Nesprávně vložená baterie může způsobit zničení výrobku a také nebezpečí požáru. Pokud je třeba baterii uložit, doporučuje se, aby byla uložen ve výši 30% jejího objemu.
Uchovávejte mimo přímé sluneční světlo. Ideální skladovací teplota: 10-20 °C.

Pokyny pro Ochranu životního Prostředí a Likvidaci: 
Obalové materiály se skládají z přírodních zdrojů a jsou proto recyklovatelné.
Nikdy nevyhazujte elektronická zařízení nebo baterie do domácího odpadu.
Pro správnou likvidaci kontaktujte prosím vaše obecní sběrné místo. Údaje týkající se umístění vašeho obecního sběrného místa a případně existujících množstevních omezení lze získat na základě informací poskytnutých příslušnou obcí.
Čištění: Zařízení chraňte před kontaminací a znečištěním.
Zařízení čistěte pouze pomocí měkké, suché tkaniny nebo látky. Vyhněte se použití hrubých nebo zrnitých materiálů.
Nepoužívejte žádná rozpouštědla ani jiné agresivní čisticí prostředky. Opatrně utřete zařízení po čištění.
Distribuční společnost: Technaxx Deutschland GmbH & Co., KG, Kruppstrasse 105, 60388 Frankfurt /M., Německo
Prohlášení o shodě pro toto zařízení lze nalézt na adrese: www.technaxx.de/ (v nabídce v zápatí "Prohlášení o Shodě")
Technické údaje


Displej: 1.2 "Kruhová dotyková obrazovka LCD (240 * 240)


Procesor: MTK6261


Bluetooth: BT 3.0


Uložiště: 32 MB Ram + plug in pro karty micro (SDHC) až 32 GB


Slot na SD kartu: 2G (GSM/GPRS 850/900/1800/1900)


Vestavěná baterie: Lithium polymer 280 mAh 3,7V


Jazyky: DE, CZ, GB, FR, ES, IT, PL, PRT, TR, NL, Arabic


Velikost výrobku: 43*12.5mm


Hmotnost výrobku: 0,0520 kg


Hmotnost balení: 0,0890 kg


Systémové požadavky:Android 4.3 a výše








Hlavní vlastnosti


Mobilní telefon, fitness tracker a přehrávač médií


Bezkonfigurační zámek bez SIM zámku, zásuvný modul pro kartu nano-sim karta


Čtyřpásmový GSM (850/900/1800/1900 MHz)


Bluetooth 3.0 pro zprávy push a navigaci smartphone


Aplikace zdarma: dostupná v Google Play


Připojení smartphone přes bluetooth: Push zprávy, dálkové ovládání fotoaparátu, ovládání hudby


Synchronizace kontaktů, zpráv, posledních zobrazených hovorů 


Zmeškané hovory, upozornění (SMS, MMS, GMail, WeChat, Whatsapp, QQ, Facebook, Twitter atd.)


Funkce Anti lost: najít svůj mobilní telefon s hodinkami a naopak


Monitorování spánku: Zaznamenejte spánek a analyzujte vzory spánku


Funkce fitness: Krokoměr, měřič kalorií


Funkce spouště, zobrazení času, funkce budíku, telefonní seznam, kalendář a mnoho dalšího


Rozhraní Micro-USB, microSD slot pro karty do 32 GB


Volba 3 různých nastavení displeje pro zobrazení ciferníku





Zařízení 


Chytré hodinky TG-SW1


Baterie


USB kabel


Návod k obsluze








Možné doplňky


Nano sim kartu s deaktivovanou žádostí o PIN 


Micro SD karta až 32GB(FAT32)


Aplikace FunRun zdarma


Mobilní zařízení s Androidem a Bluetooth od verze 3.0


Napájecí zdroj USB 





Napájení 


tlačítko





USB


port





Funkce


Tlačítko napájení: Stiskněte jednou tlačítko (ale nedržte) - Zapnutí a vypnutí zobrazení 


Stiskněte a podržte po dobu 3-4 sekund - Zapne a vypne chytré hodinky.


Displej:    Jemně klepněte -> Otevře se výběr  


                         -> nebo potvrdí výběr


		Posuňte prstem doprava nebo doleva -> vedlejší nebo předchozí stránka nabídky


		Posuňte prstem shora dolů -> Nastavení funkce zkratky 		





Bezpečnostní pokyny









TG-SW1

